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ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Házhoz hordva 80 fill. 

Vidékre postán 1.40 fill. 

Egyes szám ára 2 HI1. 
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HIRDETÉSI ÁRA k 
négyszögcen timéterenkínt 
8 fillér. Gyárosok, keres- 
kedők és iparosok árked- 
vezményben részesülnek. 

Apróhirdetés 60 filtér. 
Nyilttéri cikkek garmond 
sora után 40 fill. fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Sözzémuntc H. szz. 

A női eszmény. 
Pár évvel ezelőtt egy budapesti 

pénzintézet vezérigazgatója alapit- 
ványt tett az Akadémiánál, melynek 
kamatait az örök női eszmény kul- 
tuszát szolgáló irodalmi müveknek 
szánta. Nem nyit időnként pályá- 
zatot, hanem hagyja, hogy a ren- 
des irodalmi termelés létrehozza 
azokat az alkotásokat, melyeket az- 
tán az Akadémia pályabirái ebből a 
szempontból a kitüntetésre érde- 
mesnek fognak találni. És itt a hiba : 
ugy látszik idáig még egy irodalmi 
alkotást sem jutalmaztak meg evvel 
a dijjal, aminthogy az élő nők kö- 
zött is vajmi ritka az eszményi, ugy 
az irodalom nőnemüű eszményi fan- 
tázia szülöttei is ugylátszik nagyon 
de nagyon ritka tünemények. 
Hogy tulajdonképpen mi is az 

igazi női eszmény, erre nehéz a fe- 
leletet egyszerre megadni. Sokan 
állitják, hogy örök női eszmény nem 
is létezik. A barbár népeknél az 
uralkodó női eszmény majdnem ki- 
zárólag testi sajátságok gyüjtemé- 
nye; azaz szorosabb émelemben 
vett női eszmény nincs. Lehet, hogy 
valamikor mi magunk is ilyen bar- 
bár elveket vallottunk, de ma már 
a nőnek mégis csak van némi er- 
kölcsi egyénisége. Minél jobb hit- 
vessé és anyává lenni, ez a mai 
erkölcs szerint minden nő egyedüli 
kötelessége. 
Más oldalról a női eszménynek 

egy egészen uj alakja kezd feltünni, 
az emancipátio lobogója alatt küzd- 
ve a maga igazáért. És itt nem a 
kulturállamok ,fizetett munkásnői- 
nek" nagy tömegéről van szó, kik 
egszisztenciálás érdekeik, nyomoru 
sorsuk, a kenyér utáni erős küzde- 
lem okából nem tudnak pusztán a 
fenn emlitett követelménynek meg- 
felelni, emancipálódnak, a munkát 
propagálják, képességeikkel és 

ügyességükkel határozottan értékes 
munka anyagot szolgáltatva, a fér- 

tfiakéval egy azon fizikai munka- 
birásban keresik a maguk tökéletes 
képét. 

Nem csupán ezekről a szoros 
értelemben vett munkásokról van 

szó, hanem szó van a másik két- 
harmad részről is, mely részint, mert 

oremmercmmomemootgmteetmmmegsmemtatamarsaaecmebetztttegmne 

naság parancsnokságát, hogy ve- 
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nincs rá szüksége, részint mert nincs 
módjában, nincs reá alkalma elvei 
szerint élni, de az eddigi „örök női 
eszményt", mint teljesen alkalmat- 
lant félrerugva, más alakban, más 
sajátságokkal, tulajdonságokkal és 
erényekkel ruházva fel magát 
megtagadja talán nőiességét is; 
meg fogja változtatni végül a nemi 
élet mai viszonyait is, mert hiszen 
a legmagasabb fejlődési fok eszmé- 
nye, az egyéniséggel biró, gazda- 
ságilag önáltó, lelkileg nagykoru nő 
képe lesz, mely a házasságot már 
tökéletlennek, feszesnek, károsnak 
fogja falálni. Ennek a jövőnek és 
ennek a nőnek a megrajzolása e, a 

magas kitüntetésre érdemes feladat? 
Vagy a másik, a mai nőeszmény, a 
férfiak ideálja 2 Ki tudja azt meg- 
mondani ? Talán az alapitványt 
tevő ideálisan gondolkodó férfiu 
sem tépelődött ezen. Csak egyet 
akart és ez bizonyos: a nőt, a 
bálványt megtartani büvkörében, 
dicsóiteni a női erényeket és ezeket 
eszményi magasságra emelni. 
Hogy miért tette ezt, megint más 

kérdés. Lehet, hogy előrelátott a 
jövőbe, félti a nőt az élet reáliz- 
musától, félti a hatalmukat, a női 
erények becsülésének, a nő egyéni 
tiszteletének hanyatlását akarta fel- 
tartani, megakadályozni. 

s3 Terjed az olákok felkelése. sz 
nekülő magyar családok. — 

Tegnapi számunkban bővebben l 
referáltunk arról a kezdődő forron- : 
gásról, mely az oláhok közt a lel- 

ketlen izgatásokra kitőrt. 

Kolozsvár város közönsége az 
első hirek vétele után izgatottság- 
gal és kinos várakozással tudako- 
lódzott a további fejlemények iráut, 
annál inkább, mert bányavárosok- 
ban közönségünknek sok rokonsága 
is lakik, a kiknek életéért is lehet 
aggodni fily szomoru viszonyok 
között. 
Megnyugtatással vettük a hirt, 

hogy Torda-aranyos vármegye alis- 
pánja azonnal akcióba lépett és 
intézkedett, hogy Kolozsvárról és 
Tordáról megfelelő kisegitő csend- 
őrség vonassék össze, azonkivül 
megkereste az abrudbányai kato- 

szélyeztetett helyekre csapatok kül- 
dessenek ki és teljes erővel, min- 

den kimélet nélkül vessék vissza a 
felvonutó oláhokat. 
Mindkét intézkedés eredménye- 

ként Kolozsvárról 20, Tordáról 4 
csendőr csatlakozott a többiekhez, 

és külömböző helyeken elosztva 
azt a parancsot vették, hogy a 
havasokról levezető utvonalakat a 

községek és városok mellett állják 

el csanzios felvontjásokát gs héttel ezelőtt Amerikából visszatért engedjenek, s csak az egyes olá- szülőfalujába, Abdellába, a monasz- hokat is ugy engedjék tovább, ha 

guk van. 

gyar családokat annyira 

tette az oláhok nyilt 

: Teefon-szzána zbz. 
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fosztogatása és gyujtogatása, hogy 
tömegesen menekülnek Torda, Ma- 
rosujvár, Kolozsvár felé. 
Egy topánfalvai menekülttel be- 

szélt szerkesztőségünk egyik tagja 
aki előadta, hogy Kolozsvárt lakó 
rokonához jött, mert ők magyarok 
már hónapok óta biztos tudomásá- 
val birtak az oláhok felkeléséről 
s most, hogy ez ki is tőrt s legtő- 
képpen Topántalván van veszélyez- 
tetve a magyarság életet — nem 
akart vadállati kenyetlenségüknek 
áldozata lenni. 

Arra a kérdésünkre, hogy Topán- 
falván miben nyilvánult eddig az 
oláhok felkelése, azt mondotta, hogy 
egész nyiltan megfenyegették az ott 
lakó magyarokat, hogy még azon 
éjszaka meggyilkolják őket. 

Nagy csapatokban az odagyült 
idegenekkel együtt ellepték az ut- 
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kimutatják, hogy a városban fontos liri vilájetben, ol a js HsY va ? három fiát öt e ő ü politikai demustraciótól elütő dol- arom Hát öt esztendőn keresztül 

cákat és tereket, s midőn ő szeren- 
csésen elmenekült ott időző agitá- 
torok szónoklatára hallgattak és tá- 
madásra készültek. 
Nem is fog többet visszamenni, 

mert ha most el is nyomják a fel- 
kelést az oláhokból nem lehet ki- 
ártani azt a beléjük plántált hazug- 
ságot, hogy a király is azt akarja, 
gyilkolják meg a magyarokat és ők 
legyenek az urak. 
Torda-aranyos vármegye alis- 

pánja a legszigorubb utasitást adta 
ki a hatósági közegeknek, hogy ha 
kitünik valakiről, hogy az agitáto- 
rok közzé tartozik, vasraverve erős 
fedezet mellett szállitsák be a ha- 
tósági központba. Az alispán ezen 
megnyugtató intézkedései kétségte- 
lenné teszik, hogy az egész moz- 
golódás csutosan végződik, s ha 

kell! manlicherrel is rendet fog csi- A csemdőrség megszálva tartja a havas alját. - A me- 
A Torda-aratyos vármegyei 

=alispán megnyugtató intézkedései. = 

náltatni. 

Egy őrjönyő bosználló. 
Garanasziosz görög ember pár 

feleségét és 

minden támogatás nélkül hagyta. 
Azonban hiába való az alispán Visszatérés után a felesegével na- 

minden erélyes intézkedése, a ma- gyon rosszul kezdett bánni s azon- 
megrémi- kéri ámára 13 lázongása, erjen számára 

kivül azt követelte, hogy az apjától 
török fontot. 

Mivel ezt a kivánságát nem teljesi- 
tették, elhatározta, hogy megbo- 
szulja magát. 

Tervét rettenetes kegyetlenség- 
gel hajtotta végre. Egy éjszaka 
gyujtószerrel s baltával ellátva, be- 
ment az apósa istállójába, lemé- 
szarolta minden tehenét és juhát, 
azután fölgyujtotta az istállóját és 
házát. E véres vállalkozásában né- 
hány bandita kisérte, kik a vilajet 
metropolitájávai nagyon elégedet- 
lenek voltak. Ezeknek megparan- 
csolta, hogy a saját házát és az 
abdellai egyházi előljáró lakását is 
gyujtsák töl. Ő maga mint őrült 
futkosott végig az utcákon s fák- 
lyával több szalmatödelü házat fel- 
gyujtott. 

Mivel a város házai nagyobbára 
fából vannak épitve, nemsokára 
Abdella nagyobbb része lángokban 

Holaz1 íirtos áruház? 

dossuth fajos-utcza 3. szám. D 
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A n. é, vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti 
olcsó árak mellett, ujonnan berendezet üzletemet, 
hol mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és 
rövidáruk, konyha berendezések, fényüzési Bijoutri, 
bőröndök, bőráruk, nyakkendők, kézelők és gallérok 

kaphatók már 30 fillértől. 
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állt. Két óra alatt 154 ház hamvadt 

el, köztük egy iskola, egy több 
száz éves templom s a karaván- 
fertály. A kár több mint huszezer 
török font. A hatóságnak az őr- 
jöngőt és cinkostársait még nem 
sikerült kézrekeriteni. 

Tologyvármegya köyül. 
A törvényhatóságok hazafias 

határozatai. 
Dózsa Endre alispán kevéssel 3 

óra után elfoglalta az elnöki széket 
és megnyitotta a közgyülést. - A 
gyülés jegyzőkönyvének hitelesi- 
tésére felkérte Matskássy Pál, dr. 
grót Bánffy) Miklós és Zabulik 
László törvényhatósági bizottsági 
tagokat. 
A napirend tárgyalása előtt fel- 

szólalt Szereday Aladár. Felszólalá- 
sában hangsulyozta, hogy a mai 

közgyülésre szóló meghivóban uta- 
lás történik Teleki „tőispán" átira- 
tára is; a minek az a látszata, 

hogy az alispán Teleki hivatalos 
funkcióját elismerte. Már pedig a 
főispán - ugymond — csak ak- 
kor gyakorolhat funkciókat, ha a 
hivatalos esküt letette. Teleki pe- 
dig az esküt nem tette le, tehát 
nem végezhet semminemü főispáni 
funkciót. (Zajos helyeslés.) Kéri 
tehát az alispánt, hogy erre vonat- 
kozólag felvilágositást nyujtson. 
(Helyeslés.) 

Dózsa alispán Szereday felszó- 
lalására kijelenti, hogy a közgyülés 
egybehivójában a ,„főispáni" átirat 
megemlitése csak a puszta tény 
konstatálásaként történt, azonban az 
összehivás egyedüli alapja a tör- 
vényhatósági bizottság 649—1905. 
jegyzőkönyvi határozata volt. (He- 
lyeslés, zaj.) 

Bácsi Gyula kerülni óhajtja még 
a látszatát is annak, mintha a fő- 

ispán átirata hozzájárult volna a 
közgyülés összehivásához, inditvá- 
nyozza tehát: Mondja ki a köz- 

gyülés, hogy az összehivás a főis- 
páni á irat határozott negligálásá- 
val, tisztán csak a törvényhatósági 

bizottságnak jegyzőkönyvi határozata 
alapján történt. A közgyülés azon- 

ban Bácsi Gyula inditványának 
mellőzésével az alispán nyilatkoza- 
tat fogadta el. 
Az alispán ezután bejelen- 

tette a közgyülésnek, hogy gr. 
Teleki László átiratban értesi- 
tette, hogy a főispáni állásá- 
ról lemondott. (Zajos éljenzés.) 
Teleki gról arról is értesitette, 
hogy a kormánynak szintén 
bejelentette lemondását, ame- 
lyet a további intézkedésekig 
illetékes helyen tudomásul vet- 
tek. (Helyeslés.) 
a közgyülés ezután a kormány- 

leiratok tárgyalására tért. A belügy- 

miniszternek a szeptember 6-iki 
közgyülés határozataira vonatkozó 

leiratát, melyet a belügyér az al- 
ispáni előterjesztés dacára is fen- 
tart, a közgyülés Matskássy Pál 
inditvanyára nem veszi tudomásul, 
mert megsemmtsitő rendeletét tör- 
vénytelennek tartja. Ugyszintén nem 
veszi tudomásut a közgyülés a 
belügyminiszternek a nov. 8-iki 
közgyülés határozatát megsemmi- 
sitető rendeletét is. Ellenben elfo- 
gadta a közgyülés Matskássy Pál 
inditványát, tudniillik: a törvényható- 

ság sérelmesnek találja a törvény- 
telen miniszter megsemmisitő ren- 

deletét, és emiatt felir a képviselő- 
házhoz. 
Az 1906. évi háztartási költségek 

fedezésére vonatkozólag a közgyü- 
lés figyelembe véve az alispán elő- 
terjesztéseit, mely szerint fteljes bi- 
zonyosra vehető, hogy a jövő évi 
költségvetést a belügyér nem hagyja 
jóvá, valamint a tisztviselők fizeté- 
sét sem utalja ki: utasitotta az al- 
ispánt, hogy törvényadta jogánál 
fogva a költségvetés fedezésére 85 
ezer koronát az ebadóból, a vici- 
nális alapból és a tüzoltószerek 
alapjából a törvény által megenge- 
de:t rövid időre utalja ki. Ha a 
kamat nem elegendő, a tőkéhez is 
hozzányulhat. Egyben Matskássy 
Pál inditványára köszönetet szavaz 
a közgyülés az alispánnak azon 
körültekintésért, a melyet tanusitott 
a tisztviselők kártalanitásáért, eset- 
leges felfüggesztésük esetén. 
Tudomásul vette ezutáa a tör- 

vényhatóság br. Bánfty Dezső kö- 
szönő átiratát, melyben a báró az 
október 11-iki közgyülésbői hozzá 
intézet feliratáért mond hálás kö- 
szönetet. 

Hosszabb vita keletkezett br. 
P. Horváth Kálmán és társai- 
nak a főispáni hivatalos helyi- 
ségek bezárása iránt beadott 
inditványa fölött. Az állandó 
választmány ugyanis azt a ja- 
vaslatot terjesztette a közgyü- 
lés elé, hogy ezt az inditványt, 
— mely Teleki lemondása foly- 
tán tárgytalanná vált — most 
ne tárgyalja a gyülés. 

Benkő Mihály bizottsági tag 
kivánja az inditványnak tárgya- 
lását. Inditványozza, hogy a 
főispáni hivatait lepecséelják, 
előbb azonban a butorokat, 
melyek a város tulajdonát ké- 
pezik, szállitsák el a hívatalos 
helyiségből. Benkő inditványát 
egyhangulag nagy lelkesedéssel 
fogadta el a közgyülés és le- 
pecsételő bizottságnak kikül- 
dötte dr. gróf Bánffy Miklóst, 
Hóry Bélát és Benkő Mihályt, 
akiknek a lepecsételés határ- 
idejét belátásukra bizta. 

Ezután a közgyülés az egyes 
vármegyéknek a nemzeti ellenállás 
tárgyában intézett hazafias átiratát 
egymásután lelkesedéssel magáévá 
tette. Ennek befejeztével Matskássy 
inditványt terjesztett a közgyülés 
elé, hogy a tárgysorozatba kitü 
zött választásokat most ejtsék meg 
soron kivül, mert a vidéki választó 
közönség nagy része a 6 órás vo- 

] nattal elutazik. Inditványát elfogad- 
ták, mire az alispán kiküldte a sza- 
vazatszedő bizottságot Lészay Fe- 
renc elnöklete alatt. 

Etsősorban is a Toczauer Ödön 
halálával megüresedett nádasmenti 
főszolgabirói állás került betöltésre. 
Az állásra három kandidáns volt, 
de még a szavazat megkezdése 
előtt dr. Mósa az egyik jelölt be- 
jelentette visszalépésé, — mivel 
ugymond nem akar idősebb kolle- 
gája utjában állni, mire Kőváryt 
közfelkiáltással egyhangulag meg- 
választották a főszolgabirói állásra. 
Dóőzsa enunciálását szünni nem 
akaró éljenzés követte, mely után 
az alispán felkérte a megválasztot- 
tat a hivatalos eskü letételére. 

Ennek megtörténtével Kőváry 
állását dr. Krámer Jenővel töltötte 
be a közgyülés, ennek helyére pe- 
dig dr. Csiky Józsefet választották 
meg egyhangulag. Krámer mint tb. 
szolgabiró már megyei hivatalnok 
volt, igy az esküt csak dr. Csiky- 
nek kellett letennie, ami meg is 
történt. 
E választások megejtése után, 

befejeződvén a gyülés tárgysoro- 
zatának érdekes része, az egybe- 
gyült törvényhatósági bizottsági ta- 
gok és érdeklődők nagyrésze eltá- 
vozott a gyülésteremből. A nagy- 
teremben ekkor a gyülésen hivatal- 
ból megjelentek a községi ügyeket 
és magánosok kérését intézték még 
el, mig a kis tanácsteremben a bi- 
zottságokba beválasztandó tagok 
szavazatszedő bizottsága müködött. 
5 órakor a tárgysorozat le volt 
tárgyalva és ekkor Dózsa alispán 
a' még folyó választások befejez- 
téig a gyülést felfüggesztette. 

Hat óra után nyitotta meg ismét 
a gyülést az alispán és felkérte 
Lészay Ferencet, a szavazatszedő 
bizottság elnökét az eredmény ki- 
hirdetésére, mely a következő : 
A közigazgatási bizottságba : Dó- 

zsa alispán, mint a főispán helyet- 
tese, kinevezett négy tagot, u. m. 
Sándor Imrét, Gy. Fosenberger Mórt, 
Csiszár Gyulát és Fekete Gyulát: 
megválasztatott azonkívül öt tag: 
Bánffy Miklós gr., Béldy Ákos gr. 
Horváth Kálmán br., Gad! Gyula és 
Szereday Aladár. — Az állandó vá- 
lasztmányba beválasztották : Sipos 
Gábort, Benkő Mihályt és J. Irsay 
Józsefet. - Közponii választmányi 
tagok lettek; Benkő Mihály és Sze- 
reday Aladár. Az igazoló választ- 
mányba szintén öt tag választatott, 
u. m. Hóry Béla, Lészay Ferencz, 
Matskássy Pál, Benkő Mihály és 
Ferenczy Lajos. 
A vármegye területén levő lóavató 

bizottságokba elnökökül megválasz- 
tattak: er. Béldy Kálmán, br. P. 
Horváth Kálman, Szabó Gyula és L. 
Velits Zoltán. - A községi szám- 
adások megvizsgálására járásonként 
egy-egy elnök lett megválasztva, 
ezek, a következők: Gallus, dr. Al- 
brecht L., Sipos F., Lészay F.,, Fe- 
renczy L. Ürmössy I, Vellis Z., 
Ajtay J. és Gyulay R. — Végül a 
lóavató bizottságokba választottak 
becsüsöket. Ezek után Dózsa alis- 
pán a gyülest berekesztette. 
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Fejérváry kihallgatása. 

Bécs, dec. 13. (Saját tud.) 
Fejérváry báró ma délelőtt 10Ó 
órakor kihallgatásra jelentke- 
zett a királynál. Az audiencia 
déli egy óráig tartott, amely- 
nek során a táborszernagy je- 
lentést tett a helyzetről és elő- 
terjesztette a december 19-iki 
ülésre vonatkozó terveit. A ki- 
hallgatás végeztével a kérde- 
zősködő ujságiróknak minden 
felvilágositást megtagadott. Bé- 
csi politikai körökben a mai 
kihallgatásra azt a hirt kolpor- 
tálják, hogy Fejérváry előter- 
jeszlései nem nyerték meg a 
király jóváhagyását, és hogy a 
19-iki ülés előtt a magyar vál- 
ság ügyében megtenő fordulatok 
várhatók. 

Törvényhatóságok ellenállása. 

Budapest, december 13. (Saj. tud.) 
Csanádmegye törvényhatósági bi- 

zottsága mai közgyülésén kimon- 
dotta a nemzeti ellenállást. Ugy- 
szintén Selmec és Bélabánya tör- 
vényhatóságai is csatlakoztak a 
nemzeti ellenálláshoz. 

A dési mandátum. 

Budapest, dec. 13. (Saját tud.) 
A Kuria ma hirdette ki itéletét a 

Dániel Tibor mandátuma ellen be- 

adott petició ügyében. A Kuria a 
peticiót elutasitotta és a felmerült 

költségeken a kérvényezőket elma- 
rasztalta. 

Az orosz forradalom. 

Harc az abszolutizmussal. 

Budapest, december 13. (Saj tud.) 
Kievből táviratozzák: Trubeczkoj 
herceg, a liberális zemszvó párt 

egyik vezére, aki a Witte által neki 
felajánlott népoktatásügyi minisz- 

teri tárcát visszautasitotta, a hely- 
zetről igy nyilatkozott : 

- A döntésnek mihamarabb be 
kell következni. A választási tör- 
vényt a legrövidebb idő alatt nyil- 
vánosságra kell hozni, mert az ál- 
talános titkos választói jog elke- 
rülhetlen. A minisztereknek pártok 
egyes képviselőivel folytatott ta- 
nácskozásain utóbbiak többsége 
azon az állásponton volt, hogy 
kompromisszumot kötve, a váro- 
sokban a direkt, a vidéken az in- 
direkt választói jogot hozzák be. 
Az a mi pártunknak képviselői csak 
az esetben foglalhátnak helyet 
Witte kormányában, ha egy hatá- 
rozott programmot dotgoz ki és a 
legfontosabb tárcákat rekünk át- 
engedi. 
A helyzet bizonytalansága sokáig 

már nem huzható. Az abszolutiz- 
musba való visszaélés ma már csak- 
nem kizártnak tartható. A kormány 
nem merészkedik ilyen vállalko- 

iliter Rum u0 tillértül felfelt...... 
1 Hiló Tensütemény. ta. fillértől felfelé 

Kapható FUHRMANN KAROLY fiüszor- és cse- 

megekereskedésében Wesselényi Miklós-uteza. 
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zásba; különben hatalma sincs 
többé ilyesmire. Trubeckoj herceg 
nem fél a parasztok általános sza- 
vazati jogától, bárha nem tagadja, 
hogy némely vidéken a lakosság a 
zsidók emancipációja ellen fog ál- 
ást foglalni, hogy foglalkozásában 
kiküszöbölje a konkurrenciát. A 
paraszt föld-éhes. Az október 30-iki 
manitesztumban vannak támpontok, 
a melyek lehetővé teszik, hogy az 
első birodalmi duma alkotmányos 
gyüléssé alakulhasson át, ugy hogy 
az uralkodó hozzájárulásával ki- 
épitheti az alkotmányos Oroszor- 
szágot. Trubeckoj herceg külön- 
ben hive Lengyelország autonómi- 
ájának. 

A karbini lázadás. 

Budapest, dec. 13. (Saját tud.) 
Londonból táviratozzák: A Daily 
Telegraph jelenti Tokióból a kar- 
bini lázadás lefolyásáról: Az orosz 
lovasság kitünően helytállott. Haj- 
nalhasadáskor a lázadók elmene- 
kültek. Reggelre 400 orosz holt- 
teste födte az utcákat. - A kinai 

mnegyed romokban hever. Ezek az 
események november 29-ére vir- 

radó éjjel történtek. A fosztogatás 
és rablás éjjelenként isméttődik. A 
legénység oly fenyegető magatar- 
tást tanusit a tisztekkel szemben, 
hogy a tisztek csak ritkán merik 
lakásukat elhagyni. Néhány nappal 
ezelőtt lázadó katonák egy lőszer- 
szállitmányt levegőbe röpitettek. 

Ujdonságok. 

* Antialkoholista felolvasás. A 
kolozsvári szociáldemokrata párt 
vasárnap, f. hó 17-én délután a 
Torna-Vivoda nagytermében antial- 
koholista felolvasó gyülést rendez, 
amelyen dr. Hollós József a neves 
tudós s a magyar antialkoholista 
mozgalom lelkes előharcosa fog 
felolvasást tartani. A munkások kö- 
rében már most nagy érdeklődés 
mutatkozikraz igazán humánus célt 
szolgáló felolvasás iránt. 

forna-estély. A kolozsvári uni- 
tárius főgimnázium ifjusága f. hó 
16-án d. u, 6 órakor a kollégium 
torna-termében ,kirándulási alap-ja 
javára tánccal egybekötött zártkörü 
torna-estélyt rendez, amelynek véd- 
nökei: Ferencz József unitárius püs- 
pök, Kőváry László dr.,, a magy. 
tud. akad. tagja, Kozma Ferenc, 
kir. tanácsos, tanfelügyelő, Fekete 
Gábor, kir. itélő-táblai elnök és Gál 
Jenő, kir. itélő-táblai tanács-elnök. 
A rendező bizottság elnöke László 
Gyula tornatanár. A torna-estély 
müsora a következő :1. Felvonulás. 
2. Szabadgyakorlatok fabottal. 3. 
Szertornázás. 4. Mintacsapat ala- 
csony korláton. 5. Versenyek. 6. 
Mintacsapat magas korláton. 7. Gula. 
8. A verseny eredmények kihirde- 
tése és a dijak kiosztása. 9. Elvo- 
nulás. 

* Kérelem ! Egy, pár hónapos kis gyer- 
mekével teljesen elhagyatott szerencsétlen 
szegény asszony ez uton fordul a jószivü 
emberekhez segitségért. Mint képzett, de 
itt ismeretlen varrónő szivesen elvállalna 
női ruhavarrást lakásán : Rudolf-ut. 5. sz. 
alatt; ahonnan kis gyermeke miatt mun- 
t jeresni sem mehet ki. Neve: Weisz 
záli. 

* Uj rendőrök. Tegnap délelőtt 4 
rendőr tette le a rendőri vizsgát. 
Köztük Csibi András, Mikola János 
jeles, Rarok Károly, Décsei Ger- 
gely jó eredménynyel. A vizsgáz- 
tató-bizottság elnöke Hadady En- 

dre tfőkapitány volt. Bizottsági ta- 
gok: Rimóczy József, Tussai Gá- 
bor alkapitányok, Szőke Bálint 
rendőrfelügyelő a rendőrség részé- 
ről. Nemes Ferenc, Scheitz Vilmos 

dr. Eszterházy László a városi ta- 
nács részéről. 

* Balesetek. Nagy József kovács- 
egény tegnap délután lovat pat- 
kolt. Patkolás közben a tüzes vas- 
tól megbokrosodott ló oly vesze- 
delmesen rugta meg, hogy fejét be- 
törte. A sulyosan sérült legényt a 
mentők vették ápolás alá. - Szé- 
kely Mihály ácslegény egy bárddal 
véletlenül bal kezének két ujját le- 
vágta. A sérültett a mentők kötöz- 
ték be. 

* Régi bün. Kecskemétről irják : 
A vágójárási pusztán földforditás 
alkalmával a munkások egy emberi 
csontvázra akadtak, amelynek ko- 
ponyájában egy elrozsdásodott bics- 
ka volt beleszurva. Ketséget sem 
szenved, hogy gyilkosság esete fo- 
rog fenn. A hulla után itélve a meg- 
gyilkolt 20 éves lehetett. 

* Rablótámadás a Király-ntcában. 
Fővárosi tudósitónk irja : A Király- 
utcában ma reggel egy suhanc kö- 
zel férkőzött Dehmal Karolin gép- 
irókisasszonyhoz s addig-addig ki- 
sérte, mig egyszerre csak kikapta 
a kezéből a kézitáskáját s futas- 
nak eredt. A leány sikoltozására, 
akinek a kezét is megsértette a ri- 
dikül lánca, a járókelők utána ira- 
modtak az eszeveszetten menekülő 
rablónak és hosszu hajsza után el- 
fogták. Egy nagy későn előkerült 
rendőr bevitte a főkapitányságra, 
ahol kiderült, hogy a rablót Jesze- 
nák Jánosnak hivják és egyike a 
legveszedelmesebb gonosztevőknek. 
Hét esztendőt töltött már rövid 
megszakitásokkal különböző bün- 
cselekményekért börtönben. A bár- 
kát, amelyben egy kis női arany- 
óra selyem lánccal, egy vékonyka 
aranygyürü és egy kis bőrtárca 27 
korona aprópénzzel volt, már nem 
találták meg nála. Valószinü, hogy 
futás közben odacsempészte a cim- 
borájának, aki a rablás keresztül- 
vitelében segitségére volt. A rend- 
őrség a rablót letartóztatta s nyo 
mozást inditott-egyrészt a tettes- 
társ kézrekeritésére, másrészt Je- 
szenák János egész bünlajstromá- 
nak összeállitására. Holnap átkisé- 
rik az ügyészség fogházába. 

* Elhagyott szerető bosszuja. 
Botrányos jelenet játszódott le teg- 

nap a fiumei állami anyakönyvve- 
zetői hivatal előtt. Saak Józsel vas- 
uti alkalmazott esküdött örök hü- 
séget Rák IHona fodrásznőnek. — 
Mikor a fiatal pár az anyakönyv- 
vezetői bivatalból kilépve a kocsira 
telszállott, az ott várakozó néptö- 
meg közül egy fiatal nő rohant a 
kocsihoz és egy gyermeket helye- 
zett a vőlegény ölébe, miközben 
magából kikelve kiáltotta : Hütlen, 
csalta, itt a gyermeked! A férfi ha- 
lálsápadtan nyujtotta vissza a gyer- 
meket, de az anya haljlithatatlan 
maradt mindaddig, mig a közelben 
levő ügyeletes rendőr közbe nem 
lépett és a gyermek átvételére nem 
kényszeritette. Az elhagyott szerető 
nem elégedett meg ezzel, hanem 
mikor a fiatal pár a templomból a 
lakasára visszaérkezett, a gyerme- 
ket a menyasszony szülei lakásának 
ajtajába helyezte. A szegény alig 
három hónapos gyermeket a rend- 
őrségre vitték, hol később az anya 
is megjelent, aki azzal igazolta el- 
járását, hogy Saak József neki há- 
zasságot igért s már pár év óta 
együtt éltek. 

Regény. 

Atok a családban. 
—- Regény. - 9 

De még egy más ügy, melynek 
semmi köze sem volt a pénzviszo- 
nyokkal, lépett előterbe ez időtáj- 
ban, mely veszélyessé válhatott a 
jövőre nézve. 

Élt a newyorki előkelő világban 
egy fiatal férjes nő, Tunstallné asz- 
szony. A férje, ki még maga is 
fiatal volt, az atyjától egy nagy 
szénüzletet örökölt. Élénk üzleti 
ösztöne volt s nagy buzgósággal 
vezette üzletét azzal a szilard elha- 
tározással, hogy vagyonát megket- 
tőzteti. Ennéltlogva egész nap az 
irodában volt elfoglalva, gyakran el 
is kellett utaznia a bányákba, hogy 
személyesen intézkedjék. 

Neje egy arisztokrata család 
leánya volt; Tunstaill szerette a 
ragyogó szépségü asszonyt, ki édes 
keveset törődött a szénüzlettel, sőt 
zokon vette, hogy a férje arra 
pazarolja az idejét, nem szereti a 
társaságot s ebéd után, melyet 
amerikai módra a napimunka végével 
költöttek el, rendesen fáradtnak 
érezte magát, nyugodtan otthon 
óhajtott maradni s féltizenegykor 
lefeküdni. 
Az ilyen élet majdnem elvisel- 

hetetlen volt egy olyan nőnek, mint 
Tunstall Szilvia. A férje eleinte nem 
értette a neje viselkedését s mikor 
végre látta, miként áll a dolog, 
gondolkozni kezdett és arra a kö- 
vetkeztetésre jutott, hogy a nejé- 
nek tulajdonképen igaza van. Fiatal, 
szép és életvidor volt, természetes 
volt tehát, hogy látni és láttatni 
óhajtott. 

Igy elkezdett vele „kimenni", de 
csakhamar rájött, hogy nem egyez- 
tethető össze, éjfél után két órakor 
feküdni s reggel fél nyolckor kelni. 
Majd azzal tett próbát, hogy he 
tenkint kétszer ebédet adott s ha- 
vonta egy estélyt rendezett. De 

Szilvia megértette vele, hogy az 
előkelő társadalmi szokások meg- 
kivánják, hogy látogatásokat is 
fogadjon, ugy, hogy második kisér- 
lete mog rosszabbul ütött ki az 
elsőnél is. . 

Mit tegyen ? Üzletével nem akart 
felhagyni, ebben a pontban szilárd 
volt. Szilvia époly szilárdan meg 
volt győződve, hogy lehetetlen a 
társasággal felhagyni. Egy ideig 
meghasonlástól lehetett tartani. 

Végre egyezségre léptek. Szil- 
viának voltak rokonai és jó barát- 
női, kiknek kiséretében és oltalma 
alatt társaságokba járhatott. A férje 
elkisérhette, ha külön meghivásokat 
kaptak, de lassankint ez is fölös- 
legessé vált s igy Szilvia a férje 
nélkül járt és ment. 

(Folyt. köv.) 

Kiadó tulajdonos : 

Hirlap kiadó vállalat. 

M 
csÁsz. És KIR. UDVARI SZÁLLITÓ 

= dEMdzSv . — 

Városi bundák, utazó 

bundák, rövid szörme 

bélésü és valódi dán 

iram-szarvasbőr ka- 

bátok készen és mér- 

ték után. 

A legchiccecsebb 

[4 e ee e 

férfi öltönyök 
mérték után rendelhetők. 

A legujabb ruha kelmék a 

lolotő lognagyobb válavztókban 
skészletben vannak. — 

1 drb. legfinomabb nickel keretü 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 
delésre is) 1 frt. - 1 drb. borotva 
irásbeli jótállás mellett 1 forint. 

Késmüáruk, látszerészet 
cikkek, vivóeszközök, stb 

f o nagy választékban o 
[ 

Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kard-müves, 

látszerészüzletében, 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 2. s:. 
o Köszörülések, javitások és o 
o nickelezések elvállaltatnak. o 
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Halló ! 
Mattay ég Hanvohor ozukrávzata melett, 

hol mindenféle diszmü, játék, baba-kocsik, francia-babák, hintalovak, kosár és bőrönd- 
áruk a logolcsóbb árban kaphatók. 

Nagy karácsonyi vásár! 
Wesselényi Miklós-utca 5. szám, a kapu alatt 

MEdEMBIfelHE HE. 

all [4 ! 

o
s
e
l
m
e
l
 

I
S
3
0
y
-
y
9
u
o
Á
g
 



Kolozsvár, 1905. december 14. 

lagy Könyvcsaruok 
Tisztelt vevőim becses fi 
újóv alkalmával 

gyelmét felhivom, hogy a karácsony és rak táromat LÖDOöinyv, tűjtvtgi ajánót lüyvolini gys a reltem és az sme TEHssdb am-xax 
mellett adatnak el. Mi 
raktárom t. cz. vevőimnek 

felsze- 

nden vásárlási kötelezettség nélkül megtekintés végett rendelkezesére áll. 

Kövyvek és könyvtárak magas árért 
egvétetnek. 

KOLOZSVÁ 
Hömwvnyodlláj 

Szép-uteza 1 sz. -2- Telefon 503. gtttttvmtyttvetatuuaaazn 

Irodalmi műüvek, tudományos 

napi, heti 

számlák, üzleti könyvek; 

—
 

élkészittettek mindennemü nyomtatvanyok : 
és szépirodalmi folyóiratok, 

és havi-lapok, kereskedők és iparosok részére 
ugyszintén eljegyzési kártyák, 

= névjegyek, meghivók és falra gaszok. 

= Gyors és pontos kiszolgálás!:- 
Izléses és tiszta munka!—— 


